
s-
RAAMATüKGGLi 

Eesti 
Merelaevanduse 
ajaleht 

Ilmub (vaheaegadega) ala­
tes 1950. aas ta 21 juul is t 

EESTI MEREMEES 
^ 5 • 1^5 i wn 

Nr. 11 (901) Te i s ipäev , 19. j u u n i 1990 Hind 10 kopikat 

TÄNASES LEHES 
ON LUGEDA: 

&r 

m* 

m-

& 

• ^ 

M~ 

Pardakõnelusi 
"Transestonial" 
Paar tundi Helsinkis 
Kuidas veel 
merele pääseb? 
Ohvrikstoomine n 
Tramm Soome lahel 
MerLe I 

lk.2 
lk.3 

lk.4 
lk.5 
lk.6 
lk.7 

Maailma suurim autopraam 
Brutoruumi (55 489) ja sõidukimahutavuse (13 tekil 6600 kohta) poolest maailma suurim 

autopraam "Jinsei Maru" asus esimesele reisile 5. mail Bremerhaveni Põhjasadamast. See Ima-
baris Oshima laevatehases valminud Tokio Nippon Yusen Kaisha Laevaühingu uusehitis los­
sis sadamas 2047 "Subarut", "Mitsubishit" ja "Suzukit" Nagoyast ning võttis USA jaoks par­
dale 1200 BMW-d ja "Mercedest". "Jinsei Maru" on 198,60 m pikk, 32,20 m lai j a saavutab 
oma ajamivõimsusega 11 120 kW kiiruseks 19,2 sõlme. 

'Täglicher Hafenbericht" 
11. mai 1990 

S I L L A D 
Taasavatava Tallinn — 

Stockholmi laevaliini puhul 
on huvitav heita pilk tagasi 
minevikku ning vaadelda 
kahe maa merealaseid side­
meid aegade jooksul. 

Eesti - Rootsi merealased si­
demed on üle tuhande aasta 
vanused. 3.-4. sajandist on 
teada skandinaaviapärane 
matusekoht Valklas, Põhja-
Eesti mererannal. 600. aasta 
paiku toimunud sündmus­
test pajatab meile aga Ynglin-
ga-saaga järgmist: "östeni 
poeg Ingvar... oli vägev sõja­
mees ja oli sagedasti väljas 
oma sõjalaevadel, sest enne 
seda rüüstasid Svea riiki pal­
j u mõlemad, nii taanlased kui 
idateede mehed... Ühel suvel 
viis ta oma väed väljaja sõitis 
Eestimaale." 

Seega toimusid meresõidud 
üle Läänemere mõlemale 
poole. "Henriku Liivimaa 
kroonikas" (Tallinn 1982) on 
1219. aastal j u t tu Virumaa 
ühest vanemast Tabelin'ist, 
kes oli enne seda ristitud Oja-
maal-Gotlandil. Sidemed sel­
le saarega ja eriti Visby'ga olid 
sellal tihedad. Samas krooni­
kas on aastal 1203. esma­
kordselt mainitud Visbyt kir­
jalikus allikas. Kirjeldatakse 
ka eestlaste laevade viibimist 
sadamas. On teada, et Taani 

kuningas Valdemar I 1171. 
aastal hävitas kindlustatud 
kaubapunkti Olandi saarel, 
mis kuulus eestlastele. J a 
Sigtuna hävitamine. Senini 
on vaieldav küsimus - kas 
eestlased osalesid Sigtuna 
hävitamises või mitte? On 
olemas mõlemaid arvamusi. 
Tallinnas, 13. sajandil loodud 
laevasõiduga tegeleva Püha 
Ihu gildi skraas (põhikirjas) 
on lause, mis vihjab ka side­
metele Rootsiga, aga nimelt: 
"Mees, kes leiab teise armetu­
na Rootsi skäärilt või abivaja-
va merehädalise, peab teda 
aitama j a oma laeva võtma." 

Eriti tihe ülemereliiklus 
Eesti j a Rootsi sadamate va­
hel toimus peale 1561. aas­
tat, mil Eesti järk-järgult läks 
Rootsi valdusesse. 17. sajan­
dist on teada näiteks, et Tal­
linna kaupmehel Ebert Mül­
leril uppus 1676. aastal 
Stockholmi mineva laevaga 
50 säilitist mahutav laev koos 
meeskonna j a kaubaga. Hu­
vitav on ka see, et 1360. aas­
tast teadaoleval mündrike 
vennaskonnal Tallinnas on 
analoogia vaid Visbyst. 

Rootsi valitsuse ning Tallin­
na vahel 1624. aastal sõlmi­
tud tollirendileping aastaiks 
1623-1629 andis Tallinnale 
valitseva seisundi laevasõidu 

korraldamiseks Soome lahel. 
Tallinnale antud privileege 
kinnitati 1646. j a 1660. aas­
tail. 

Keskaegse meresõidu aja­
loos on huvitavaks lehekül­
jeks veel Eesti j a Rootsi vahe­
line ülemere-postiühendus, 
mida peeti aastail 1638 -
1710 liinil Tallinn-Porkkala-
Turu-Ahvenamaa-Stockholm 
ning aastail 1647-1799 ka lii­
nil Tallinn-Stockholm. Pos­
tiühenduse pärardvimiseks 
rakendati isegi vastavad lae­
vad. 1687. a. valmis postilaev 
"Fluggaren I". See oli 17,7 m 
pikk, 4,7 m lai ning 2,6 m sü­
visega. Peale kapten Gerdt 
Gertsoni kuulusid meeskon­
da veel tüürimees, kaks mad­
rust j a laevapoiss. 1688.a. 
sooritas laev 12 reisi Stock­
holmi. Laev sõitis 1690. aas­
tani. 1700. aastal kasutati 
postijahti "Wrangel" ning sa­
jandi algusaastail lühemat 
aega kaht postijahti "Lilla Ho-
pet" j a "Sjõpostiljon". Peale 
Eesti alade allutamist 1710. 
aastal Vene tsaaririigi koos­
seisu Eesti j a Rootsi vaheline 
laevasõit mõnevõrra küll vä­
henes, kuid mitte oluliselt. Pi­
devad laevaliinid Rootsi ja 
Eesti sadamate vahel tekkisid 
aga alles Eesti Vabariigi ajal, 
1919. aastal. 

1920. aastal alustas tööd laevaliin Tallinn-Stockholm, millel 
sõitis reisiaurik "Kalevipoeg" (540,93 brt, ehitatud 1892.a.). 
1935. aastal sõitis sel liinil ka reisiaurik "Vasa" (523,58 brt, 
ehitatud 1871.a.); 1936. aastast reisiaurik "Estonia" (1155,41 
brt, ehit. 1910.a.) ning 1939. aastast reisiaurik 'Vironia" 
(2026,06 brt, ehit. 1906.a.) 

1937. aastal rakendati reisiaurik "Kalevipoeg" tööle liinil Pär­
nu - Kuivastu - Stockholm. Reisid toimusid 3 1 . maist 22. 
augustini üks kord nädalas. Sel aastal sõitis liinil Pärnu -
Stockholm ka reisiaurik "Ruhno" (498 brt, ehit. 1886.a.). Üks 
kord nädalas 1938. aastal rakendati "Ruhno" tööle liinil Tal­
linn - Visby- Kopenhaagen, ajavahemikus 14. maist aasta lõ­
puni. 

Tallinna - Stockholmi ja Pärnu - Stockholmi reisilaevaliinid 
töötasid 1940. aastani. 

Kaubavedu kolmekümnendail aastail 
Tallinn - Stockholm 

Aasta laev 
1930 "Kalevipoeg" 
1931 "Kalevipoeg" 
1932 "Kalevipoeg" 
1933 "Kalevipoeg". 
1934 "Kalevipoeg" 
1935 "Kalevipoeg", "Vasa" 
1936 "Kalevipoeg", "Estonia", 

talvel "Vasa" 
1937 "Estonia", 'Vasa" 
1938 "Estonia", 'Vasa" 
1939 "Estonia", "Vironia" 
1940 "Estonia", "Vironia" 

1940. aastast kuni käesoleva ajani mingit reisijatevedu Ees­
ti j a Rootsi vahel ei toimunud, kui mitte arvestada põgenike 
laviini Rootsi 1944. aasta hilissügisel. Neil aastail toimus vaid 
kauba vedu Tallinna j a Rootsi sadamate vahel. Eesti teised sa­
damad olid suletud välislaevadele. 

Tahaks loota, et Eesti sadamate avamine ning taasavatav 
Tallinn - Stockholmi laevaliin loovad eeldused ka reisijate­
veoks teistest Eesti sadamatest Rootsi sadamaisse. 

Ants Pärna 

reisijaid 
3602 
2034 
1035 
1513 
3047 
6230 

11 215 
11 400 
13 571 
Andmed 

kaupa(tn) 
8611 
8719 
5295 
1881 
2212 
7217 

7766 
15 000 
15 587 

puuduvad 
Andmed puuduvad 
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Pardakõnelusi "Transestonial" 
Pärast uskumatuid ponnis­

tusi, millest eraldi ju t tu tuleb, 
võime siiski piirivalvurist lõ­
puks mõõda as tuda ja laevast 
sammu kaugusel seista. Es-
tisse ei tule uusi laevu kuigi 
sageli, sellest ka meie uudis­
himu. Kui fotomehel väljas-
poolt üks klõps tehtud, on pii­
rivalvur varmas keelama, 
seetõttu jä tame muu pildista­
mise Helsinkisse j a pirdume 
vaatamisega. 

Seestpoolt paistab laev suu­
remgi kui väljast: petliku 
mulje jätab hämar autotekk, 
kust liftid tarbe korral auto­
sid üles- j a allapoole võivad 
sõidutada. Värske värv trepil 
tunnistuseks, et miski pole 
siin lõplik. J a valdava mulje, 
mis meile jäi, on juba sõnas­
tanud 'Tallinki" peadirektor 
Peeter Veegen: "Näeb oma 
aastate kohta hea välja." Laa­
ditakse peale võõramaiste 
kirjadega busse j a kõikvõima­
likke sõidu- j a veoautosid. 
Bussid nihkuvad edasi milli­
meeterhaaval: tehtud sõi­
duks headel teedel, ei suuda 
nad hüpata kailt aparellile. 

On ka reisijate pool, mõel­
dud eeskätt bussi- j a veoau-
tojuhtidele. Väikesed kajutid, 
söögituba j a lahke perenaine 
kõigi eest hoolt kandmas. 
Soovikohast keelekastetki 
pakutakse, kuid valuuta eest 
- oleme ju üle piiri. See-eest 
söödetakse reisimeeste kõht 
ülesõidu ajal täis. 

Keskhommikul asume teele. 

Kui laev on avamerel, saab 
kapten aega küsimustele vas­
tata. 'Transeštonia" tähen­
dus on "transport läbi Eesti". 
Tänasel reisil aga lifte vaja ei 
läinud. Miks? 

"Transeštonia" kapten Avo 
Piht: 

"Meil peab tekkima stabiilne 
klientuur. Praegu hakkab 
Eestimaal kõik alles tekkima. 
nii suhted Soomega kui ka fir­
madel omavahel. Ega igal 
Eesti era-, kooperatiiv-, ühis-
või muul ettevõttel peagi tin­
gimata Soomes partner ole­
ma. On neidki, kes näiteks 
kolmekesi vajavad üksteise 
toodangut j a vaid ühel neist 

on vajadus Soome firma või 
selle kaudu mõne välisfirma 
järele. Selline klientuur on 
meil veel üles leidmata, nad ei 
tea veel õieti isegi oma kauba 
mahtu, - panga või maiusi või 
transpordivajadusi kõik see 
on alles arenemas. 

Olen näinud Ginea Bissaud 
ja endist Gambiat, Eesti on 
neistki maha jäänud. Edasi 
aitab siin vaba ettevõtlus, mis 
vajab loomulikult transporti, 
ei saa j u areneda oma sees 
nagu Albaania. Seejuures 
peavad tekkima suuremad ja 
enam arenenud välisside­
med, eeskätt Skandinaavia­
ga. Selles näengi "Transešto­
nia" perspektiivi. 'Tallinki" 
siinpoolne kapital on riiklike, 
peamiselt üleliiduliste ettevõ­
tete oma, võib-olla ka see fon-
dikapital peab muutuma. 
Kuid transpordita arengut 
olla ei saa, see on vist kõigile 
selge." 

Mida arvate oma laevast? 
"Nagu näeme, sõidavad siin 

läheduses ringi valged "Silja 
Line'd" j a ilusad punased mo­
dernsed "Viking Line'd". Meil 
tuleb aga endale aru anda, et 
me ei küüni veel Gambiani.. 
Mitte selles pole asi, et selle 
või mõne teise laeva kapten ei 
saa "viikingil" sõiduga hakka­
ma. Saab küll, see pole tema 
kui professionaali jaoks ras­
ke. Meil on küllalt haritud 
meremehi, kes võiksid selle­
sama "viikingiga" sõita sama 
edukalt kui selle praegune 

meeskond. Meil Eestis tekik­
sid teistlaadi raskused: meil 
pole varustust, meil pole vär­
vi, j a mõne aja pärast muu­
tuks ilus puhas "viiking" kau­
nis laiguliseks "viikingiks". 
Mitte seetõttu, et oleme saa­
matud või ei taha, aga meil 
pole lihtsalt võimalik niisu­
gust laeva ülal pidada. Seepä­
rast leian, et see on samm 
edasi, et "Transeštonia" on 
praegu Eestimaal olemas. 
Mitte seetõttu, et ma ei ta­
haks paremat. Tahan muidu­
gi, aga iga algus on raske j a 
me ei saa praegu endale luba­
da paremat. 

Ühelgi firmal ei ole praegu 
võimalik osta endale kohe 
täiesti uu t ja hästi varustatud 
laeva. Meil pole j u uuritud tu-
rukonjuktuuri: palju on Ees­
tis firmasid, kel vaja kaupa 
vedada; palju soomlased 
meilt vedusid telliksid, et "Via 
Balticat" kasutada. Kas on 
teada, mis on kuskilt Kesk-
Soomest tulnud veoautojuhil 
kasulikum: panna oma auto 
Lübecki praamile, et Euroo­
pas ilma eriliste formaalsus­
teta autojuhile mugavas j a 
firmale kasulikus ümbruses 
sõita, või läbida metsik Ida, 
seda me koos Läti, Leedu, 
Valgevene j a Poolaga iu ole­
me. Kas see tasub end või ei, 
seda peaksid näitama arvud. 
Muidugi on nii "Tallinkil" kui 
ka teistel ettevõtlikel elemen­
taarsed arvestused, aga sel­
lest ei piisa. Kui 'Tallink" 

oleks suure laenu eestostnud 
uuema laeva, oleks ta võib­
olla mõni aeg hiljem leidnud, 
et vedades nädalas paari-
kümment veoautot ei teeni 
kulusidki tasa. Seetõttu on 
ro-ro-tüüpi "Transeštonia" 
praegu küllalt hea rahulda­
ma Eesti veovajadusi." 

* * * 

Pärast paaritunnist peatust 
Helsinkis laevale tulnud, 
avastasime, et kohal, kuhu 
tulles olime toetanud, hak­
kab juba kuivama värske 
värv. Kolmandat aastaküm­
met merd sõitev pootsman 
August Kalk: . 

"Vana alus, teha on siin pal­
ju . 10,5 tundi on meil töö­
päev, äga vahel läheb ka roh­
kem, laev on vaja korda teha." 

Kapten Avo Piht: 
"Mehed on oma ametiüle­

sannete kõrgusel, nii oskuste 
kui arusaamade j a keeleos­
kuse poolest. Iga töö, mis 
meri mehelt nõuab, saab teh­
tud. Meeskonna võimeis ma 
ei kahtle. 

Meeskonna komplekteeri­
mine on alati väga raske j a 
vastutusrikas ettevõtmine. 
Praegu töö käib, seismajää­
nud laevast sai sõitev laev, 
vajalikud remondid hakka­
vad mööda saama. Iga päev 

M • 

Tallinnas Helsinkis 
Soome lootsikaatril on 

nina ja suu 
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Kaptenisillal 

' on üks sõlm jälle kindlalt läbi* 
vaadatud j a rohkem tarkust 
konkreetse laeva kohta juur­
de tulnud. 
. Reeder valib alati endale 
kapteni j a edasine oleneb 
juba ettevõtmise suurusest . 
Kui on sada laeva, siis on sel­
leks loodud vastav struktuur, 
'Tallink" ei saa aga üht ini­
mest kaadriosakonnaks pan­
na, seetõttu muretsesime 
kaadri Eesti Merelaevanduse 
abiga. Minu ülesanne oli lei­
da vanemmehaanik j a va­
nemtüürimees, nendega koos 
valisime oskajad mehed, kes 
otsustasid oma tulusamad 
liinid maha jät ta j a tahtsid 
meile tööle tulla." 

Meie saime eesti keeles hak­
kama, kas kõik on eestlased? 

"Ei, aga iga meeskonnaliige, 
kes oma töös suhtleb kliendi­
ga, peab valdama keeli. Ena­
masti on tegemist soomlaste­
ga, seetõttu on soome keele 
oskus-enesestmõistetav. Ma-
sinameestel, kel keeleoskus 
nii oluline pole, oli tähtsaim 
soov ja kompetentsus." 

Kas te ise olete töötanud 
ainult merelaevanduses? 

"Jah. Olen puhastverd hiid­
lane, minu põlvkonna poisid, 
kes Hiiumaalt pärit, küll ena­
masti kaugsõitu ei pääsenud. 
Merd sõidan kuueteistküm­
nendat aastat , kapteniks sain 
1984. aastal . Sespeale sõitsin 
Lääne-Euroopa-Vahemere 
liinil, seejärel "Georg Otsal". 
Kui Eesti Merelaevandusse 
tulid suured viljaveolaevad, 
sõitsin paar aastat Ameerika 
vahet. Nüüd siis jälle üle Soo­
me lahe." 

Õhtu. on käes. Täna teist 
korda tuleb kaptenil laev täp­
selt kai äärde paigutada. "Oks 
koma viiskümmend kaks 
veel," hõikab tüürimees. See 
viimane number on muidugi 
võhikute rabamiseks, aga 
poole meetri võrra küll eksida 
ei tohi. Reisijad viidavad aega 
tolliangaaris, osa meeskonda 
läheb koju, teised jäävad töö­
le. Homme on jälle reis. 

4. j uun i 
Madli Vitismann 

Dmitri Prantsu fotod 

Kolleeg APNist Edgar Luts: "Sõit oli üle ootuste rahulik 
ja hea, graafikust peeti kinni. Meil ei ole praegu muidugi 
valuutat küllalt kiire ja manööverdusvõimelise laeva ost­
miseks. See võimalus aga sobib hästi, kui on vaja koos 
autoga kiiresti sõita sinna või tagasi." 

%^t i s i k^i r i 

Paar tundi 
Helsinkis 

Neid vilkaid askeldajaid nägime Helsinkis 

AVANTÜÜR 
Tagasi kodus, ei oska meie 

ettevõtmist muu sõnaga nime­
tada. Ühe tähendusena on 
selle prantsuse algupära sõna 
kohta ''Võõrsõnade leksiko­
nis" kirjas: ilma reaalsete eel­
dusteta ettevõetud, tõenaoli­
selt nurjumisele määratud 
asL 

Saanud teado, et Tallinkil'' 
on uus laev, tahtsime loomuli­
kult seda näha. Mitte üksnes 
uudishimust, vaid ikka sel­
leks, et lugejailegi näidata. 
Kui selgus, et selleks tuleb 
hankida hulk kõvu pabereid, 
milleta piirivalvest mõõda ei 
saa, sest laev käib iga päev 
välismaal, tekkis meil parem 
mõte. Milleks piirduda sada­
mas seisva laevaga, kui on 
võimalik ühe päevaga reisil 
ära käia ja laeva tõotamas 
näha. Meremeeste lehe korre-
pondentide endastmõistetav 
soov, kiire sellega pealegi, et 
järgmisse lehenumbrisse jõu­
da. 

Mis võiks olla lihtsam, kui 
pääseda. Tallinna sadamas 
seisvale Nõukogude lipu all 
sõitvale laevale? Aga ei, sel­
leks on vaja mitmeid käike ja 
sabas ootamisi. Kellele läks 
seejuures tarvis silmade ja 
juuste värvi ning perekonna­
liikmete elulugusid, jäigi sel­
gusetuks. 

Varustanud end ka väljasõi­
duviisaga ning konsulteeri­
nud piirivalvega, jäime oota­
ma võimalust kapteniga täp­
semalt kokku leppida. See või­
malus saabus reedel südaöö 
paiku. Kapteni kõrval seisnud 
piirivalvur aga teatas: kui 
järgmisel hommikul veel üht 
kanget paberit topdudeiole, ei 
sõida kuhugi. Teadagi, lau­
päev... Uuele ringile. Pool tun­
di enne määratud aega lõpuks 
kohale jõudnudja paberid esi­
tanud, kuulsin vaid: "Ei mina 
taha nende eest vastutada." 
Muidugi, mine avantüriste 
tea, järsku panevadki ilma 
loata jala Helsinki sadama­
kaile. Viisakalt naeratades 
anti pass tagasi ja soovitati 
muretseda Soome viisa, kui 
aga soovime Tallinna sada­
mas laeva vaadata, siis veel 
üks kange paber. 

Sestpeale muutuski meie et­
tevõtmine avantüüriks. Sest 
Soome konsulaadijärjekorda-
dest näitas hirmu-ja õuduslu-
gusid hiljutine "Vaatevinkel-
gi". Veetnud kolm tundi püsti­
jalu Soome Vabariigi territoo­
riumil Tallinnas, kadus meil 
üldse tahtmine veeta kolme 
tundi tõelises Soome Vabarii­
gis. 

Kokku võttis meie avantüür 
poolteist nädalat. Kuid kahju­
tunnet raisatud aja põrast lee­
vendas see, et kohtusime pal­

jude uskumatult kenade ja 
abivalmis inimestega. Aitäh 
neile kõigile! Kahjuks kohtasi­
me küll mõnd, kette viisaka 
naeratuse taga kumas kartus: 
mine tea, mida nad seal ikka­
gi teevad. 

Need laevad sõitsid Tallinna poole 

VÄLISMAAL 
Mida me seal siis tegime? 
Jõudnud Helsinki Lõänesar 

dqmasse, vaatasime, kuidas 
ühed bussid laeva "kõhust" 
välja roomasid ja teised päe­
vavalgusest sinna sukeldu­
sid. Jälgisime vilkaid "Toyota" 
väiketostukeid, mis, ühel küü­
ned külje peäl, teisel all, rulle 

ja kaste sadamahoonest kon-
teinereisse tassisid. Tegime 
pilte. 

Seejärel sõitsime Lõunasa­
damasse, et sealsetest laeva­
dest pilti, teha, kuni aega on. 
Püüdsime autoaknast muljeid 
ahmida. Hämmastusime me­
reäärsetest tänavanimedest 
Kiis on Tallinnas Meremehe, 
Paadimehe, Kapteni või Lae-
vasilla tänav, Junga tänavast 
rääkimata? 

Aega oli jäänud kaks tundi. 
Valisime sobivaid pildistamis-
kohti ärasõitvate laevade 
jaoks, vaatasime ühtepuhku 
kella ja hakkasime Kauppato-
ri poole jalutama, et meelde tu­
letada, millised banaanid väl­

ja näevad. Sinna me ei jõud­
nudki, sest.. Ennäe! "Aegvii­
du", kodusadam Tallinn. 

'Tere. me oleme meremeeste 
ajalehest" 

"Kapten Jaak Unnuk." 
"Kelle laev, mis asjus Helsin­

kis?" 
"Laev kuulub ETKVL-i Kau­

bandusliku Inventari Tehase­
le, oleme siin purjetajaid jul-
gestamas. Helsinki-Tallinna 
regatist võtab osa üle BOjahi, 
neist üle 20 Eestist." 

Lahke perenaine ei luba lae­
vast kohvi joomata lahkuda. 
Ütle siis veel, et eestlane välis­
maal suguvenda tunda ei 
taha. Kõrvalt laevast tuleb, 
välja aastates soomlane ja 
usutleb, kumb paremon, Ees­
ti- või Soomemaa. Kuulnud, et 
meile Eestimaa ikka armsam 
on, teatab ta, et tulebki seda 
paari päeva põrast kaema. 
Ikka oma laevukesega, pida­
vat poolteist tundi kuluma. 

Ongi aeg täis. Jõuame veel 
paar pilti teha lahkuvast "Tal-
linkist" ja märgata laevatekil 
nutvat naist On see vaid ära­
reisi kurbus? 

Kiiresti autosse ja tagasi 
Läänesadama poole. Teel 
jõuame autoaknast silmata 
saginat Kirpputorilja üht lae­
va, mida enne majaks olime 
pidanud. Olevat Kariibi mere 
lõbusõitudeks. 

Qärg lk. 8) 

Külalislahke väike laev 
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Kuidas veel 
merele pääseb? 
Tallinna Merekooli ja Tallinna 

Merekoliedži kõrval (millest oli juttu 
meie lehe varasemates numbrites) on 
selleks veel Isaks võimalust - j a needki 
mõlemad Tallinnas. 

Kutsekeskkool nr 1 ehk "Karu 
Akadeemia" on mereerialasid 
õpetanud 1957.aalates. Praegu võivad 
9.kl lõpetanud valida 
väikelaevajuhi-püügimeistri 
(väikelaevadeks loetakse alla 300 
brutoregistertonni mahutavusega, alla 
40 m pikkusi aluseid), laevaelektriku, 
külmutuseadmete masinisti ja 
tehnoloogiliste seadmete seadistaja 
ameti vahel. 

Kool asutati Karu tänavasse 
endisesse Juudi Gümnaasiumisse 
1941.a, kui Riigi Tööstuskool jagati 
kaheks: Raudteekooliks, mis jäi 
Tehnika tänavasse, ja 1. 
Tööstuskooliks. Algul õpetati siin 
mitmesuguseid metallitõid, pärast 
1950.aastat, kui õppebaasiks said 
meretehased, ka laevaehituse ja 
-remondi ameteid. Hiljem lisandusid 
meresõiduelukutsed: laevajuht, 
mehaanik, motorist, raadiooperaator. 
1960.aastate lõpul vahetus mitu 
mereeriala ning lisandus ka trükkijate ja 
köitjate ametikoolitus. Nüüd on plaanis 
kooli number asendada sisule vastava 
nimega - Tallinna Mere- ja 
Polügraafiakool. 
Asedirektor Vambola Halliku sõnul 

oli õppida soovijaid varem tunduvalt 
rohkem, vastuvõtul tuli korraldada 
konkursse ja katsetöid. Praegu aga, mil 
kõrgkool jälle sõjaväest päästab, 
pürgib rohkem noormehi tavakeskkooli, 
kutsekooli satuvad väga nõrgad 
õpilased - ligi kolmandik kipub enne 
õpingute lõppu välja kukkuma. Ka 
töölesuunamisega on olnud raskusi: 
praegune tööturg on võrdlemisi täis, 
kalalaevastiku juhtkond eelistab aga 
venekeelseid töötajad. Elektrikud ja 
masinamehed saavad küll ka kuival 
maal hakkama, aga on's vaja 
maamehe ametit mereeriala kaudu 
õppida!? 

Vambola Hallik on ise aastaid 
töötanud kalalaevade tüürimehe ja 
kaptenina, nii on tal meie 
kalalaevastiku olukorrast pilt selge. 
Praeguse kalavarude vähenemise ja 
majandustsoonide ümberjaotamise 
tõttu tuleb meremehi koondama 
hakata, paraku mõjub see 
internatsionaalses koondises "Eesti 

Kalatööstus' eeskätt eesti laevnikele 
halvasti. "Karu Akadeemia" on aga alati 
olnud eestikeelne kool. Siinsed 
õppejõud on koostanud mitu vajalikku 
õpikut, kõigile mereainetele neid siiski 
ei jätku. Ikka tuleb õpilastel tundides 
konspekte kirjutada, mis aga 
olemasolevat õpilaskonda arvestades 
eriti libedalt ei lähe. 

Mõni aasta tagasi saadi Kirovi-nim 
kalurikolhoosi kaudu koolile 
õppebaas—traaleriks kohandatud 
kalatranspordilaev "Marina". Paraku ei 
julgenud tolleaegse 
KutseharkJuskomitee juhtkond laevale 
sõiduluba anda - kardeti vist üle piiri 
putkamist. Sadamas seisva laeva 
"vuntsimine" ja meeskonnale palga 
maksmine käis koolile ülejõu ning alus 
tuli äraanda. Praegu töötab "Marina" 
mereuuringutel, laevajuhihakatistel 
pole aga ikka oma veesõidukit. 

Tootmiskoondise "Eesti 
Kalatööstus" Tallinna Merekool asub 
"Sõpruse" kino kõrval Vana-Posti 
tänavas. Pole palju eestlasi, kes selle 
maja uksest sisse on astunud, sest siin 
on seni õpetus olnud pea ainult 
venekeelne. 

Kool asutati neisse ruumidesse 
pärast kalatööstuse juhtkonna kolimist 
Paljassaarde 1970.aastal. 25st 
õppejõust on merekoolis eestlasi vaid 
kaks - kooli ülema asetäitja, juristi 
haridusega Vello Põder ja 
püügitehnika õppemeister Vaino Alas. 
Esimesega neist saingi jutule, ülem 
Vladimir Zaitsevil oli parajasti tööasju 
ajada nii Tallinna kui ka Riia linna peal. 
Seega peegeldab tänane lugu vaid 
kooli "rahvusvähemuse" seisukohti. 

Kala-merekoolis (kasutan siin 
tinglikku nimetust, ametlikku lohet ei 
tahaks igal pool korrata) saab 
meremeheameti lühima ajaga- umbes 
aasta jooksul. Kursusi alustatakse ja 
lõpetatakse igal ajal, et 'Eesti 
Kalatööstus" saaks oma tööjõule 
pidevalt täiendust ja vahetust. Sõjaväe 
läbiteinud noormehed võivad õppida 
kalalaeva madruseks, motoristiks, 
külmutusmasinistiks.laevaelektrikuks 
ja katlamasinistiks. Pärast 6-7 kuud 
teooriakursust, merepraktikat ja selle 
aruande kaitsmist antakse kiirelt 
küpsetatud meremehele põhierialal I 
klassi ja siduserialal II klassi diplom. 

Võrreldes teistega on kala-merekool 
igal aastal tunduvalt enam laevamehi 
välja lasknud - varem võeti aastas 

vastu 700-600 õppurit, 1988.a- 600. 
Tänaseks on vastuvõttu tugevasti 
piiratud. Linna volikogu ei luba enam 
väljastpoolt Eestit tulijaid ajutiseltki 
Tallinna sisse kirjutada ja ega meil nii 
palju meremehi polegi kuhugi panna. 
"Eesti Kalatööstus" suudab aastas tööd 
pakkuda 210 meremehele, osa 
kursante läheb kalurikolhoosidesse ja 
iseseisvaisse kalakombinaatidesse, kel 
omal püügi-ja transpordilaevastik. Nii 
võetakse 1990.a õppima vaid 300 
noort. 

Varasemail aastail oli enamik 
õppureid pärit kaugelt Venemaalt -
näiteks Kaug-ldas ei ole üldse selle 
tasandi merekoole asutatud ning suure 
riigi tobeda kaadripoliitika tõttu anti 
rongidele-lennukitele inimeste veol 
tublisti tööd. Nii on kala-merekool 
toiminud nagu muudki üleliidulised 
ettevõtted-asutused: tooraine (õppurid) 
mujalt, toodang (meremehed) mujale, 
toitmine-katmine kohapealse rahva 
mure. Nüüd tuleb koolil ennast 
koomale tõmmata- kui õpilasi vähem, 
peab õppejõudegi koondama. 
Väheneb ka aineline tulu. Aastas 
kulutatakse ühe kursandi peale 1200 
rbl, mida oli võimalik firmadelt, kes 
noormehe tööle võtsid, välja nõuda 
ning kooli materiaalbaasi täiustada. 

Eelmisel sügisel võeti vastu esimene 
eestlastest õpperühm, aga emakeelset 
õpetust saadakse vaid üldainetes -
mereõiguse alustes, tollieeskirjades, 
inglise keeles, ökonoomikas, 
käitumises välismaal(l). Eks senigi ole 
teiste seas eesti koolipoisse 
kala-merekoolis vene keeles õppinud, 
nende arvu on aga raske määrata -
arvatavasti alla kümnendiku. 

Aastase kursuse lõpetanud 
laevnikud, kes hiljem otsustavad 
tüürimehe või kapteni aukraadi 
taotleda, võivad oma haridust 
täiendada Merekoliedžis või 
Kaliningradi Kõrgemas 
Kalatööst uslikus Merekoolis - ka 
kaugõppes. Kui algettevalmistus ja 
merepraktika juba seljataga, on soovid, 
võimalused ja sihid selgemad. 

Vana-Posti tänava merekooli tulevik 
on hetkel ähmane. "Eesti Kalatööstus" 
kavatseb luua oma õppekeskuse, mis 
haaraks praeguse 

rohkem neid praegu vaateväljas pole. 
1945.-1990.aastani eksisteeris ka 
Pärnu Merekool, see aga tuli 
laevameeste "ületoodangu" tõttu 
sulgeda. 

Merehariduse mured on kõikides 
koolides üsna ühesugused: 
eestikeelsete õpikute ja õppejõudude 
puudus, eesti mereterminoloogia 
korrastamatus, kummitama hakkav 
meremeeste tööpuudus, koolituse 
ülemäärane kontsentreeritus Tallinna 
ning koolide nõrk koostöö. Probleemiks 
võib kujuneda seegi, kui tulevikus 

täiendusõppekombinaadi, öppelaevad 
"Krusensterni" ja "Koralli" ning 
võimalik, et ka praeguse merekooli. 
Kuidas aga kujuneb lähemas tulevikus 
koostöö kogu merehariduse andmisel 
Eestis, on raske ennustada 

Võibki käikudele merekoolidesse 
sedapuhku joone allatõmmata-

hakkavad õigusjärgsed pärijad tagasi 
nõudma Tütarlaste 
Kommertsgümnaasiumi, Saksa 
Gümnaasiumi ja Juudi Gümnaasiumi 
koolimaju... 

TIIT RUMMO 

"Õpetajate Leht", 9. juuni 1990 
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TALLINNA MEREKOOLI 
P U R J E S E K T S I O O N 

ALUSTAS UUESTI TÖÖD 
P ä r a s t p ikka v a h e a e g a a l u s ­

t a s t ä n a v u u u e s t i tööd Tall in­
n a Merekooli pur jesek ts ioon . 
T õ u k e h a k a t a koolis jä l le p u r ­
j e t a m i s e g a tegelema a n d i s a l -
g a t u s g r u p p , k u h u k u u l u s i d 
Alvar U n u k s , Veli Pi lden, 
M a r k o Mõtlik j a M a k s i m So-
lodovnikov. Mitu k u u d tegele­
sid n a d j a h i "Vaim" r e s t a u r e e ­
r imisega. 

Kes t eab , k u i d a s merekool i 
pois te pu r j e t amishooaeg 
m u i d u a l a n u d oleks, k u i koo­

li poleks t u l n u d u u s d i rektor 
T a r m o Kõu t s . T e m a toe tas 
väga j a h t k l u b i m u u t m i s t ko­
h a k s , k u s n o o r m e h e d v a b a 
aega veedavad, j a h t e r emon­
divad j a võ i s t l u s t eks va lmis­
tuvad . 

9. j a 10. ma i l võt t is 'Vaim" 
o s a selle a a s t a e s imes tes t 
võis t lus tes t , International 
match-race'ist, k u s võistles 
t u n t u d spor t las i . Hool imata 
sellest , e t meie t u l e m u s e d 
po lnud nii h e a d k u i k a a s -
võistlejail, j ä i m e e s k o n d r a ­
hu l e . P e a m i n e on j u t eoks 
s a a n u d : j a h t k l u b i h a k k a s 

tööle. J a kü l lap a ja jooksu l k a 
võ i s t lus tu lemused p a r a n e ­
vad. 

M a k s i m S o l o d o v n i k o v 
Gennadi Kalašnikovi fotod 

Merekooli poiste pur je tami­
ses t on veel j ä rgmis t l isada. 9. 
j u u n i l sa i Tal l inna Merekooli 
j a h t k l u b i j a h t "Virgo" "Kalevi" 
kar ikavõis t lus te l ü lda rves tu ­
s e s teise koha . Nii 'Vaimu" 
ku i "Virgo" m e e s k o n n a d val­
mi s tuvad p r a e g u j u u n i lõpul 
a lgava teks r ahvusvahe l i s t eks 
võ is t lus teks Gotland Rund 
Edas i m i n n a k s e Helsinki j a 
Kotka e tappidele . 

Šotimaa merelaevastiku 
ametlikud esindajad 
külastasid Tallinna 

Merekooli-

15. mai l k ü l a s t a s i d Tal l inna Merekooli Š o t i m a a mere laevas­
t iku ame t l i kud es indajad . Merekoolis kä i s id DenholmShipping 
Services Limited d i rektor J o h n R. Murphy , Denholm Ship Ma­
nagement (U.K.) m ä n e d ž e r Bruce W. Lucas , Ingl ise-Nõukogu-
d e Laevaüh ingu Londoni-direktor V. Vassiljev, Ees t i Kapteni­
te Klubi p r e s i d e n t I. Gnezdilov, Ees t i Mere laevanduse tehni l i ­
s e ta l i tuse ü l e m V. Kolesnikov j a k a a d r i ü l e m I. Bobrovski . Kü­
lalised viibisid Tal l inna Merekooli õppek la s s ide s j a a r v u t u s ­
k e s k u s e s , t u tvus id kooli mater iaa l - tehni l i se baas iga . Tal l inna 
Merekooli ü l e m a T a r m o Kõutsi j a Š o t i m a a küla l i s te kõne luses 
p u u d u t a t i l aevas t ikukaadr i ü h i s e e t t eva lmis tamise k ü s i m u s i 
j a poolte omavahe l i s t e kon tak t ide tugevdamis t . 
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Ohvrikstoomine 
(Algus "Eesti Meremehes" nr. 10) 
Nagu igasugune idee, nõuab ka ek­

simusteta meresõidu idee elluvii­
mist Ning seda tehakse nii, et mõel­
dakse välja keelde ja reglementeeri-
takse nii see, mida annab reglemen­
teerida, kui ka see, mida ei anna. 
Keelav juhtimisviis laevastikus üh­
tib süüdistava õigusmõistmisega. 
See surub avariide probleemi primi­
tiivsesse skeemi, kus põhjuste ja as­
jaolude paljususe asendab üksainus 
põhjus, ja see on normdokumentides 
esitatud nõudmiste rikkumine. Seal­
juures pole mitte keegi kunagi seda 
küsimust uurinud. Avarii korral pole 
aga süüdlase leidmisega mingeid 
raskusi. Näide on otse käeulatuses. 
Mootorlaeval "Priamurje" toimunud 
tulekahjus osutus süüdlaseks reisija, 
kes oli kasutanud elektrikeetjat. Pole 
see esimene ega teine laev, mis tee­
kannust on põlema läinud. Problee­
mi lahendust pole vaja kaugelt otsi­
da. Kogu tsiviliseeritud maailm ka­
sutab tuleohutuid termoreleega keet­
jaid. Selle asemel, et meie laevad 
nendega varustada või lubada kasu­
tada vastavaid odavaid kodumaiseid 
tooteid, keelab mereministeerium 
kasutada igasuguseid elektri soojen-
dusriistu. Pärast "Priamurje" põlen­
gut saavutas võitlus "inimfaktoriga 
teejoomise asjus" ülima astme. On 
kästud välja töötada tehniliste abi­
nõude kompleks, vältimaks üldse 
võimalust olmeelektririistu kasuta­
da. Laeval võib olla kuni sada seina­
kontakti, seepärast jooksid elektria­
jastu ja möödunud sajandi ühenda-
miskatsed liiva. Aga see teeb muidu­
gi ainult meremeestele muret Sest 
järjekordse tulekahju korral otsitak­
se patuoinas just nende seast välja. 
Vigade väljajuurimise vaimustuses 
pole me kahjuks veel välja arvesta­
nud, kui palju läheb riigile maksma 
juhtivtöötajate eksimatus. 

Keelustamine võib olla väga mit­
mekesine. Laevastikus on see selle­
pärast eriti ohtlik, et tavalistes mere-

sõidutingimustes võetakse otsusta­
misõigus neilt inimestelt kes on 
ööpäev läbi vahis, st. neilt kes pea­
vad ohutuse tagama. Inimene, kes on 
harjunud mitte tegutsema, pole aga 
äärmuslikes olukordades võimeline 
otsustama. Määrustik ei luba kapte­
ni abil ei kurssi muuta ega avamerel 
üksikust laevast mööda sõita. See 
operatsioon ei nõua aga niivõrd kõr­
gemat haridust kui keskmist taibu­
kust Kuid laevadel, kus määrustik­
ku täht-tähelt järgitakse, võib kõrg­
haridusega meesterahvas aastaküm­
neid lühikestes pükstes poisikese 
rollis olla. 

Kapteni vahiabilt isikliku vastutu­
se võtmine on mõistlikust ühele isi­
kule allumise põhimõttest teinud 
laeva ainujuhtimise põhimõtte. Sel 
kombel kujundatud mittetegutsemi-
se stereotüüp hakkab end ilmutama 
äärmuslikes olukordades, kus mõjub 
kas siis nii nagu "Mihhail Lermon-
tovi" puhul või nagu "Admiral Nah-
himovi" puhul — viimasel tegutseti 
segadusse sattununa nii, et see viis 
kokkupõrkeni. Meie laevastiku õnn 
ja ühtlasi õnnetus on, et paljud kap­
tenid ei järgi täht-tähelt määrustikku 
ja jätavad abidele mõistliku iseseis­
vuse. Õnn sellepärast, et vaatamata 
Nõukogude kaptenite töö äärmiselt 
ebasoodsalepsühholoogilis-moraal-
sele foonile pole meie laevastiku 
suhteline avariikindluse tase arene­
nud mereriikide omast hullem. Häda 
sellepärast, et see saavutatakse när­
vide ülekoormuse arvel, samuti sel­
lepärast et nii luuakse seaduste -
määruste rikkumise pretsendendid. 
Määrustik, mida asja huvides igal 
sammul rikutakse, on pigem pidur 
kui määrustik. 

Kapten Markov lahkus sillast olu­
korras, mis polnud ei keeruline ega 
ohtlik. Niisugune olukord oleks või­
nud tekkida ka mujal kui Thsemessi 
lahes siis, kui kapten magab. Täies­
ti kõrvalisele inimesele oleks piisa­
nud pooletunnisest instrueerimisest 

et ta selles olukorras oleks osanud 
kokkupõrget vältida. "Admiral Nah-
himovi" kapteni abi Tšudnovski oli 
22 aastat sillas olnud! Ma ei taha sel­
lega hukkunud meremeehe mäles­
tust mustata. Jutt ei ole süüst vaid 
meie hädast. Inimese hädast keda 
on terve tööelu jooksul lühikese kae­
larihma otsas hoitud, kui samm pa­
remale või samm vasemale on eba­
meeldivusi tähendanud. Jutt on selle 
inimese õnnetusest kes oleks pida­
nud katastroofi vältima ja kes oli sel­
leks võimeline, kuid - ei suutnud ja 
maksis selle eest oma eluga. 

Uurija B. Uvarov esines veel enne 
kohut ajakirjas "Sotsialistitšeskaja 
Zakonnost" (nr. 12, 1987), kus ni­
metas enesekindlalt süüdlased ja 
kokkupõrke põhjuse. Fakt ise paneb 
pehmelt öeldes imestama: süüdistus 
esitatakse enne kohut ja veel niisu­
guse nimega ajakirjas. Ent praegu 
tsiteerin teda teisel põhjusel. Hinna­
tes teise abi Tšudnovski tegevust, rõ­
hutab uurij a, et" "Admiral Nahhimo-
vi" mõningane vasakule suundumi­
ne tõigi laeva kokkupõrke kohale" 
ning et see polnud niisugune, "et tei­
ne laev oleks manöövrit märganud 
ning omakorda võtnud ohutust taga­
vad abinõud tarvitusele". Tähendab, 
kokkupõrke saladus on avastatud? 
Kuid mida teeb kohus? Tšudnovski 
hukkumise tõttu tema kohtuasi lõpe­
tatakse. Kohus vaid konstateerib 
tema üleastumisi, seega siis ei näe 
neis otseseost kokkupõrkega. Loo­
mulikult tekib küsimus: kas mitte 
hukkunu süü ei jagatud kahe ellujää­
nu vahel ära? Või siis on see alluva 
vastutamatuse põhimõtte jaatami­
ne? Kuid selle "vastutamatu" kätte 
antakse ju kaheksaks tunniks tuhan­
dete inimeste elu. Kui kapten saab 
näiteks südameataki, kas siis hakka­
me reisijaid uputama? Kas tohib ris­
kiga seotud elukutse puhul tekitada 
inimeste asemel "kruvikesi"? Et su­
letud ringist välja pääseda, tuleb see 
ring lõhkuda. Kui kujunenud suhted 

tekitavad avariisid, siis tuleb neid 
muuta, mitte aga loota inimeste 
müütilise eksimatuse peale. Reisijail 
pole ju vaja garantiid, et kapten süü­
di mõistetakse, vaid et neile garan­
teeritakse elu. 

Loed kohtuotsust ja tunned todasa­
ma otstarbekuse raudset sammu. 
Ühiskondliku ja ametliku arvamuse 
rahuldamiseks oli otstarbekas kapte­
nid süüdi mõista. Ning teha seda kar­
milt. Otsides kapteneile süüks sobi­
vaid paragrahve, ei tuvastanud 
juurdlus ega kohus tragöödia tõelisi 
põhjuseid. Et 'Titanicu" hukkumise 
saladuse jälile jõuda, sukelduti 
ookeani põhja. Meie peitsime sala­
duskatte alla tragöödia, mis juhtus 
meie päevil ja millele võrdset pole 
meie laevastikus olnud. Ent kui 
ametkond hoiab oma saladusi ja 
juurdlus ning kohus ei püüa neid sa-# 
ladusi avastada, siis kus on garantii, 
et juba homme mõnes teises lahes ei 
juhtu samadel põhjustel uut, kellegi 
saatust määravat tragöödiat? 

Ent juurdlusel on ju trump - süü­
distatavad tunnistasid täielikult oma 
süüd. 'Tkatšenko ja Markovi auks 
peab ütlema, et nad tunnistasid end 
isiklikult süüdiolevaiks enamiku 
laevajuhtimise eeskirja punktide rik­
kumises, mis viiski kokkupõrkeni," 
kirjutab B. Uvarov. Ühes kokkupõr­
kes on võimatu laevajuhtimise ees­
kirjade kõiki punkte rikkuda. Selge, 
et kaptenid nõustusid kõigi süüdis­
tustega moraalse murdmise ja selle 
tõttu, et ei uskunud nende tegevuse 
objektiivse hindamise võimalusse. 
Mis see neile maksma läks, on hästi 
teada. Iseloomulik on, et ka NSV 
Liidu peaprokuröri asetäitja O. So-
roka peab kaptenite eneste ülestun-
nistusi esmatähtsaiks. Ta kirjutab 

• vastuses Eesti kaptenite nõudmisele 
Markovi ja Tkatšenko kohtuasi 
uuesti läbi vaadata: 'Teie põhjendu­
sega, et nad pole otse süüdlased ini­
meste surmas, mis leidis aset kahe 
laeva kokkupõrkel, samuti sellega, 
et nad on saavutanud ülemääraselt 
suure karistuse, pole võimalik nõus­
tuda. Kohtuistungil tunnistasid Mar­
kov ja Tkatšenko end süüdi mere­
transpordi ohutu liikumise reeglite 

rikkumises..." Ülestunnistus on 
tõestuste kuninganna. Eks ole tuttav 
postulaat? Süüpingis istusid tragöö­
diast vapustatud normaalsed inime­
sed. Kas nad oleksid saanud end mil­
les tahes süüdi tunnistamata jätta, 
kui arvesse võtta, mis olukord koh­
tusaalis valitses? ""Jah, olen süüdi... 
Laske mind maha!... Ainult ärgu 
nad (viide saali)... ärgu nad needku 
mu lapsi. Nemad pole milleski süü­
di!..." Siinkohal patsutas Tkatšenko 
end peoga pealaele, et hukkunute 
emade needust väärata, öeldakse, et 
on niisugune uskumus. Ta kõigutas 
end ja patsutas pealage." (N.Tšerka-
šin, "Viimane reis", "Junost", 
1987,9). Mida sai kapten Tkatšenko 
eitada, milles end süüdi tunnistama­
ta jätta? 

Kaptenite protsess näitas täie sel­
gusega, et meie õigusteadvus pole 
sellest kurvast ajast kuigi kaugele 
arenenud, mil iga lavastatud protses­
siga kaasnes ajakirjanduse poolt 
ülesköetud üldrahvalik vihalaine. 
Kirgede ülespuhumine enne kohut 
avaldatud materjalide abil, kusjuu­
res kohtumenetluse puhul polnud 
m ingisugust avalikustamist, võimal­
das rahva arvamuse suunata vajalik­
ku rööpasse. Kapteneist tehti alatute 
kurjategijate koondkujud, ja see ei 
saanud tõe selgitamisele kaasa aida­
ta. Miks peab laevaõnnetus, kui sel­
lega ka kaasnes inimeste hukkumi­
ne, põhjustama kellegi ohvrikstoo-
mise? On's tõsiselt võimalik arvata, 
et hirmutamine aitab haigust ravida, 
mitte aga ei sunni seda sügavale or­
ganismi sisse peitu, ei too järgmist 
katastroofi lähemale? 

Bürokraatiale ohvreid tuues - olgu 
vaikides või entusiasmi üles näida­
tes - ohverdame me iseenda, oma tu­
leviku ja oma laste tuleviku. Kui me 
ei taha, et meie lapsed ja lapselapsed 
peaksid jälle kokku puutuma uute 
Vitebski või Kuropatõ sündmuste­
ga, siis peame me juba praegu seis­
ma selle eest et tõde oleks ülem kui 
otstarbekus. Oleks ülem kui kellegi 
arvamus, ülem kui saladus. 

A. Bogdan 
" D a l n e v o s t o t š n õ i Morjak" 



6 EESTI ME8EMEES 
EE2U WEtf EWEE? 

N r . 11 (901) T e i s i p ä e v , 19. j u u n i 1990 

Tramm Soome lahel 
37. mail kutsus aktsiaselts 

"Heita" ajakirjanikud "Sinilin­
nu" pardale, tutvustati laeva, 
meeskonda ja firma tegevust. 

Aktsiaseltsi peadi rektor 
Aleksander Beloussov: 

Endise mereväelasena olen 
tihti kohtunud Eesti Merelae­
vanduse meremeestega. Tu­
rismi arengut j a vabariigi või­
malusi kaaludes tulime mõt­
tele luua kiire reisilaevastik. 
"Georg Otsal" on muidugi 
suurepärane meeskond ja 
head traditsioonid, laev vas­
tab nüüdisnõuetele, kuid aeg 
- see on määrav mitte üksnes 
äris, vaid vajutanud pitseri 
kogu meie elulaadile. Siit tek­
kis mõttekaaslaste rühma 
idee otsida "Kometa" tüüpi 
laevu ja luua enne Teist 
maailmasõda tegutsenud lae-
vaaktsiaseltside eeskujul 
aktsiaselts. See võimaldab ot­
sida häid töötajaid, taotleda 
täpsust ja rentaablust ning 
tagada teenindustase. Lae­
vad, neid on meil kolm, han­
kisime Läti Merelaevandu­
sest. Läti Merelaevandus 
püüdis kaheksa aastat tagasi 
luua liini Riia-Tallinn-Hel-
sinki, nüüd aga müüsid nad 
need laevad meile. 

Meie aktsiaseltsi liikmed on 
Eesti Kultuurifond, kaluri­
kolhoos "Majak", kooperatiiv 
"Fookus", "Estimpeks" ja Ees­
ti Merelaevanduse väikeette­
võte "Marser". Siiani ei usu 
paljud, et me lõime 4 'kuuga 
firma, remontisime laevad, 
töötasime välja oma program­
mid j a sõiduplaani ning koos-
kõlastasime, kus vaja. Läbisi­
me küll vist tuhat kabinetti. 
Juhindusime sellest, et teeni­
da valuutat meie vabariigile, 
kes praegu elab üle mitut ras­
ket etappi ja seda väga vajab. 

Ühtlasi püüame praegu, vaba 
ettevõtluse ja merenduse ise­
seisvuse taastamise aegu, 
taaselustada Eesti laevastiku 
vanu häid traditsioone. Loo­
dame, et "Heita" vimpel suu­
dab meie vabariiki välissada-
mais väärikalt esindada ning 
et välisturistid ei tunneks te­
ravat piiri omaja meie teenin­
dustaseme vahel. 

"Heita" kommertsdirektor 
Neeme Vellend: 

Meie idee on orienteeruda 
ärimehele, kel on kiire. Hom­
mikul istub ta laeva, on 
peaaegu tööpäeva alguses ko­
hal, pärast tööd istub tagasi-
sõitvale laevale ning on õh­
tuks kodus. Siis on ta kokku 
hoidnud "Palace'is" ööbimise 
tasu ning hulga aega, tal on 
täistöõpäev.seljataga, arvata-

.vasti on ta sellega väga rahul. 
Ka meie ärimeestele peaks 
graafik sobima, sest Soomes 
jõuab poole päevagagi palju 
korda ajada. Me ei ole orien­
teerunud ainult valuuta tee­
nimisele, 20% kohti on müü­
miseks Nõukogude rubla 
eest. Kui reisile on jäänud 
vabu kohti, siis müüme rub­
lade eest rohkemgi. 

Rma Soome-poolse aktsionä­
rita te aga hakkama ei saa? 

Meie Soome-poolne aktsio­
när "Center Clean Oy" on osa­
nik vaid 15%-ga, kuid üksi 
oleks meil raske. Tegu on ju 
ikkagi riikidevahelise liiniga. 
Tema paigaldas ligi pool mil­
jonit marka laeva siseviimist-
lusse ja tagab Soome poolt 
kõik vajalikud kontaktid ning 
teeninduse. Kontaktide laad 
nõuab, et oleks Lääne part­
ner. Selleta hakkama saada 
takistab kogemuste ja isiklike 
sidemete puudumine. Äri­
maailmas on need aga väga 

tähtsad. Läänes rohkemgi 
kui meil. 

Kultuurifondi es imees 
Kalle Liiv: 

Me loodame, et inimeste 
soov Tallinnas või Helsinkis 
käia on palju suurem, kui 
"Georg Ots" või "Tallink" ra­
huldada suudavad. .Kui vaja, 
paneme teisegi laeva samale 
liinile. 

Meie laeval on lubatud kur-
seerida 15. maist 1. oktoobri­
ni, kuid see ei ole ainult ilusa 
ilma laev. Suvel võib laev küll 
iga päev Helsinki vahet käia, 
sest niisugust tormi, millega 
välja sõita ei saa, on 2-3 päe­
va, aga siis ei käi teisedki rei­
silaevad. Meie jaoks ei tohi 
lainekõrgus ületada 2m. 
Päästevestid on iga tooli all, 
on ka 25-kohalised pääste­
parved. Laevaruumis on 3 
sektsiooni, kui neist 2 on vett 
täis, siis laev veel ei upu. 

Meie sadamakoht on Reisi­
sadama 12Akai, "Georg Otsa" 
nina ees; Helsinkis Lõunasa­
dama 4. kai. Seal on meil oma 
koht, kus kai tehti madala­
maks, et reisija saaks laeva 
tiiva peält maale astuda. Üks-
!0 teine laev sealt ei käi, nii 
r.aame teha lisareise j a käia 
nagu tõsine tramm. 

"Heita" d i rektor i abi Tiina 
Lina: 

Meie kuulutuse peale "Õh­
tulehes" tuli kokku 60 neidu, 
neile korraldasime kursused. 
Üleeile oli eksam, selle alusel 
valisime välja need, kes on 
meil täna esimest päeva tööl. 
Meil on 20 inimest kahes va­
hetuses, korraga on laevas 5 
meremeest j a 5 teenindajat. 
Oleme saanud endale kaadrit 
valida, sest me maksame ka 
head palka: palgamäärad 
määrab juha tus . 

Meremeestest on ühes vahe­
tuses laevas kapten, mehaa­
nik, tüürimees-kapteni abi 
reisijate alal j a kaks madrust-
motoristi; kõik on varem sõit­
nud suurtel laevadel kaugsõi­
dus. Meeskonda teenindab 
enne iga reisi arst. 

sutamiseks lubatud. See oli 
mul üldse esimene laev ku­
jundada. Soomes hakkasin 
nägema loodud võimalusi,. 
tekkis tegutsemišind. Päeval 
meestega laevas, õhtul jooni­
seid tehes. Minu jaoks oli see 
väga huvitav, olen ise 80% ra­
hul. 

Medits i ini teenistuse ülem 
. Irina Morgunova: 

Inimesel ei pruugi olla kliini­
lisi haigusnähte, kuid tema 
sumade järgi saab otsustada, 
milline organ on haigestumas 
ning alustada profülaktilist 
ravi. See on meditsiini tulevi-
küsüund - profülaktiline 
diagnostika. Veel õn nii või­
malik jälgida, kas organism 
on stressiseisundis või mitte. 
Kui meie meeskond hakkab 
suure koormusega tööle, 
peab jälgima, kas nad on end 
üle pingutanud või saavad 
hakkama, sest organism rea­
geerib ühele j a samale koor 
musele erinevalt. Ka seda 
saab jälgida silmade järgi. 

Kalle Liiv: 
Mulle tundub, et me leidsi­

me oma niši, mis hakkab täi­
tuma reisijatega, sest tal on 
oma spetsiifika. Me ei ole kon­
kurendid ei "Georg Otsale" 
ega 'Tallinkile", nemad meile 
ka mitte. Helsinki j a Tallinna 
vahel on praegu nii palju äri­
mehi käimas, kellele aeg on 
kallim kui miski muu. nii et 
konkureerime pigem "Finnai-
riga". 

Disainer Kalev Õunapuu: 
Peamine, mille pärast laev 

läks remonti Soome, oli ma­
terjalide kättesaadavus. See. 
mille peale siin oleks kulunud 
pool aastat, sai seal korda 
kuu ajaga. Ka seal oli valik 
sellevõrra piiratud, et kõik 
materjalid peavad olema tule­
ja veekindlad ning merel ka-

Kapten Vladimir Rubanik: 
Kapten on siin laevas nagu 

roolimadrus või pigem nagu 
lendur - kogu aeg roolis. Mi­
nult küsiti, kas olen amatöör-
autojuht: jaatava vastuse 
peäle oli edasine palju ker­
gem. Meeskond on meil koge­
nud. Soovijaid oli palju, kuid 
eelistasime neid, kes algusest 
peale uskusid meie ideesse. 

Kuulume ohutuse jälgimise 
rahvusvahelisse süsteemi, 
seetõttu jälgivad meid Tallin­
na j a Helsinki sadam ning 
osutavad vajalikku abi. See 
annab meile garantii, et kuu­
lume üldisse meresõiduohu­
tuse j a inimeste ohutuse süs­
teemi. 

See on siis noide sellest, et 
spetsialiseeritud teenust on 
lihtsam osta kui ise teha? 
J a h , sest nii teeb kogu 

maailm: teenust on lihtsam 
osta kui ise teha, palju liht­
sam j a odavam. 

Kui teie laeval on nä oluline 
iga eseme kaal ja mõõtmed, 
kas peate siis iga uue aparaa­
di paigaldamisel või teenuse 
kavandamisel mõtlema, kas 
tasub? 
Jah , sest kui laev on üle 

koormatud, ta tiibadele ei 
tõuse, jääb lihtsalt ujuma. 
Praegu on meil kogu vajalik 
apara tuur olemas, meie väike 
radar katab kogu Soome lahe, 
raadiojaamad võimaldavad 
saada ühenduse kõigiga, kel­
lega vaja. Kuid see kõik on 
eelmise põlvkonna oma, see-
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Mis Murmanskis 
toimub ? 

Vladimir Rubanik j a Pavel Petrov 

lõttu püüame selle ajapikku 
wahetada välja kaasaegsema 
vastu. Kogu aparatuur vas­
tab muidugi rahvusvaheliste­
le nõuetele, on vaid valmista­
misaasta poolest eakas. 

Läti Merelaevanduse ju­
hendus kap ten Pavel Petrov: 

Muudatused, mis sellistel 
laevadel tehakse, käivad kõik 
sadamajärelevalve j a vasta­
vate klassifikatsioonide alla. 
Juu rde saab midagi paiguta­
da ainult siis. kui kõik nõu­
ded seda võimaldavad. See­
tõttu saame paigaldada 
ainult hädavajaliku, muidu ei 
mahu reisijad enam peale. 
Meile on j u kõige olulisem rei­
sijate j a varustuse kogukaal, 
kõik ohutusnõuded peavad 
mõistagi olema seejuures täi­
detud. 

Oleme esimesed, kes Nõu­
kogude Liidus on sellise lae­
vaga avanud rahvusvahelise 
liini. Probleeme oli eriti selle­
ga, et selle klassi laevad ma­
huksid rahvusvahelise kon­
ventsiooni raämese. Seni on 
need laevad töötanud siselii­
nidel, kus nõudmised on 
väiksemad. 

Kas ka Riias avatakse täna­
vu mõni uus laevaliin? 
Tallinn on selles suhtes pa­

remas asendis. Olen kuul­
nud, et tahetakse teha liine 
Riia—Stockholm ja Riiast 
Soome, aga lähema kahe aas­
ta jooksul. 

Kas Lätiski tekib ettevõtluse 
uue. vormina aktsiaseltse? 
Algstaadiumis on neid ole­

mas, ka "Heita" kavatseb 
edaspidi osaleda. Arvan, et 
aktsiaselts on perspektiivne 
ettevõtluse vorm. 

Olete teataval määral kõr­
valtvaataja, millisena hindate 
sette firma ja selle Uini pers­
pektiive? 

Arvan, et tibusid saab kok­
ku lugeda sügisel j a tulemus 
peaks olema hea. Kui me seda 
ei usuks , poleks vaja olnud 
selle nimel pingutada. 

Kas siis teiegi usute, et kui 
inimene saab vabad käed ja 
näeb oma tõö konkreetseid tu­
lemusi, tapab ta end vaba­
tahtlikult tööga ära? 

Selles on teil tõesti õigus. 
Siinkohal jõid edasi andma­

ta "Heita" kavad Ida-turismi 
vahendamisel ja mugavuste 
suurendamisel Valdav oli 
mulje sihikindlast ja veidi fa­
naatilisest seltskonnast, kes 
on kokku keetnud omapärase 
sulami avantürismist, opti­
mismist ja kogemustest. Kui 
aga luni avamise päeval nägi­
me Helsinkist väljumas tiiba­
dele tõusvat "Sinüindu", hak­
kasime uskuma, et niisugune 
laev võib tõesti sõita. 

Pressikonverentsi l käisid 
Madli Vitismann 
j a Dmitri Prants 

Murmanski Merelaevandu­
se ujuvkoosseisu ametiühin­
gukomitee j a administrat­
sioon . olid ühel meelel, et 
streik on ainuke vahend, 
sundimaks NSV Liidu Mere-
laevastikuMinisteeriumi vas­
tutavaid seltsimehi vaatama 
Arktika laevastiku probleeme 
meremeeste pilguga. 

Murmanski Merelaevan­
duse ujuvkoosseisu amet i ­
ühingukomitee . es imehe 
asetäit ja VLADIMIR LUPEN-
KO. 
. Öelge palun,. mis siis Mur­
manskis juhtus? 

Meie merelaevanduses kor­
raldati 15. mail kahetunnine 
hoiatusstreik. Jäälõhkujad 
peatasid oma töö, Dudinkas 
katkestasid laevad lastimise, 
remondisolevail mootorlaeva­
del peatati remont. 

Kas välissõidulaevad toeta­
sid streiki? 

Jah . Umbes pooled ne isl 
ühinesid streigiga. Kuna me 
püüdsime oma merelaevan­
dusele võimalikult vähem 
majanduslikku kahju tekita­
da, siis need mootorlaevad, 
mis ei saanud ilma suurema 
kahjuta tööd katkestada, ei 
lülitanud neid kahte tundi 
oma tööaja sisse. Teine pool 
välissõidulaevade ujuvkoos-
seišust pooldab meie eesmär­
ke, ent ei pidanud nende saa­
vutamise vahendeid otstarbe­
kaks. 

Palun rääkige lühidalt selle 
streigi põhjustest ja eesmärki­
dest. 

Peamine põhjus, mis tingis 
niivõrd radikaalsete abinõu­
de tarvituselevõtu, on ilmne 
ebavõrdsus meeskondade tõö 
tasustamisel välissõitudes j a 
Arktika tingimustes. Aatomi-
jäälöhkujad on keerulisemad 
ja rohkema tehnikaga varus­
tatud, igaühele on selge, et 
nende peal töötada pole ker-

MERLE 
A, rahvusv. signaalkoodi tä­

helipp; heisatuna tähendab: 
"Mul on tuuker vee all, hoid 
ke minust eemale, liikuge ta­
sase käiguga". Purjetamis-
võistlustel (kui asub koodi-
vimpli all): "Kõik võistlused, 
mille starti pole veel antud, 
lükatakse edasi mõnele teise­
le päevale". 

aatomijäämurdja, tuuma­
jõuseadmega jäämurdja. NSV 
Liidus ehit. a-d on esimesed 
pidevat praktilist kasutamist 
leidnud j a epd täielikult 
õigustanud tuumajõusead-
metega tsiviillaevad. Esimene 
a., "Lenin", a lustas tööd dets. 
1959. 1975" läks käiku uue 
seeria esimene laev "Arktika", 
mis aug. 1977 jõudis esimese 
pealveelaevana põhjapoolu­
sele. Seeria järgmised laevad 
on "Sibir" j a "Rossija". Mais 
1978 viis "Sibir" veolaeva "Ka-
pitan Mõševski" 18 päevaga 
Murmanskist Beringi väina, 
läbides tee põhja poolt Nova­
ja Zemlja, Severnaja Zemlja j a 
Uus-Siberi saari. Soomes 

ehit. NSV Liidu jaoks kahte a-t: esimene neist, 'Taimõr", val­
mis 1989. 

NSV Liidu aatomijäämurdjad 
Nimi Mahutavus (brt) Pikkus 'm) Jõudeseadme 
Ehitamise Veeväljasurve (t) Lajus (m) võimsus (kW) 
aas ta Pardakõrgus(m) Kiirus (sõlme) 
Ehituskoht Süvis(m) 

"Lenin" 
1959 
Leningrad 

"Arktika" 
1974 
Leningrad 

"Sibir" 
1977 
Leningrad 

"Rossija" 
1985 
Leningrad'., 

'Taimõr" 
1989 
Helsinki 

13 3 6 6 
19 2 4 0 

18 171 
2 3 4 6 0 

18 171 
2 3 4 6 0 

' 
2 3 4 6 0 
lese te? ti 

i .hr 

134 ,00 
2 7 , 6 7 
16.14 
10 .40 
148 .00 
3 0 , 0 2 
17 ,20 
11 .00 
148 .00 
3 0 , 0 2 
17 .20 
11,00 
150 ,00 
30 .02 
17.20 
11.00 
150 ,20 
2 9 . 2 0 
15,15 
9 .00 

2 3 3 5 3 
19,7 

5 5 100 
2 1 . 0 

5 5 100 
2 1 , 0 

5 5 1 0 0 
2 0 , 6 

3 5 5 0 0 
18,5 

gem kui muud tüüpi laevadel. 
Pikkadel reisidel töötavad 
mehed jõuvarude piiril: iga 
meeskonnaliikme kohta tu­
leb keskmiselt 150-200 töö­
päeva, paljud reaktorit tee­
nindavad operaatorid pole 15 
kuud puhkusel olnud. Ent 
tasu? Rubla kaotab iga kuu­
ga ostuvõimet, mis tähendab, 
et ei stimuleeri ka töötama. 
Poed jäävad üha tühjemaks, 
riiklike hindadega on head 
kaupa võimatu osta. Neli 
kuud tagasi tõstatasid mere­
mehed otsustavalt probleemi 
Väliskaubanduspanga tšek­
kide saamisest olenemata rei­
si suunast . Merelaevanduse 
administratsioon, kes näeb, 
kui katastroofiline on jäälõh­
kujatel kaadriküsimus, toe­
tas seda ettepanekuL Mur­
manski Merelaevandusel on 
valuutareserv olemas, ja vaja 
ongi ju kõigest 1 000 200 rub­
la. Teadmiseks: arktikalae-
vasliku üks seisu päev läheb 
meile maksma 900 000 rub­
la. Ametiühingukonverentsil 
ütles administratsiooni esin­
daja, et tšekke võiks "kasvõi 
homme" välja maksma haka­
ta, ent niisuguse otsuse vas­
tuvõtmine ei kuulu ettevõtte 
kompetentsi. Pöörduti minis­
teeriumi poole. Mindi töö­
vaidluste lahendamise sea­
dusega ettenähtud teed: 
kooskõlastuskomisjon, arbit-
raaž. . . Muide, viimatinimeta­
tud asutuse otsus kõlab nii: 
teha meie oponendile. Mere-
laevastiku Ministeeriumile, 
ülesandeks esindada meid 
Ministrite Nõukogus, et välja 
töötada mõlemale poolele 
vastuvõetav kokkulepe; Mur­
manski Merelaevanduse töö­
kollektiivil hoiduda äärmusli­
kest abinõudest. Sisuliselt j äi 
arbitaaž NSV Liidu Merelae-
vastiku Ministeeriumi poole­
le, kes ei taha meid valitsuse 

tasemele lasta. Ministeerium 
ei ütle otse ära, aga ei kiirus­
ta Ministrite Nõukogus ka 
asja lahendama. Nii möödus-
ki neli kuud kõneluste j a kir­
javahetusega, asi ise seisab 
aga paigal. 

Missugust varianti ministee-
riumise pakub? 

Ministeerium pakub oma 
fondist valuutavahendeid, 
mille" eest ta ostaks kaupa j a 
müüks rublade eest- mere­
meestele. Meie ei pea seda 
väljapääsuks. Meie nõuame 
dialoogi otse Ministrite Nõu­
koguga. Me ei palu j u palju. 
Tahame vaid, et meie mere­
laevandusele antaks vabad 
käed oma teenitud vahendite 
kulutamisel. 

Hoiatusstreik on lõppenud. 
Mis saab edasi? 

28. mail oli ujuvkoosseisu 
erakorraline konverents, kus 
meie küsimusele pidi antama 
vastus. Lõjxtn^r-ks tahnksfri 
öelda, et meie seisukohta toe­
tasid Kaunida Meiel.ifvan-
duse j a Eesti Merelaevanduse 
ametiühingukomiteed. Gruu­
sia Merelaevanduse ujuv­
koosseisu ametiühingukomi­
tee oli vajaduse korral valmis 
meie streiki toetama. Saame 
jätkuvalt telegramme. 

Ja mis siis sai? 
Konverents oli 28. mail. Seal 

võeti vastu resolutsioon, mil­
les kiideti heaks streik kui 
võitlusvahend meremeeste 
nõudmiste rahuldamiseks. 
Võeti vastu pöördumine 
NSVL Ministrite Nõukogu, 
mereministeeriumi j a ame­
tiühingute keskkomitee poo­
le. Kui vas tus Moskvast tuleb 
eitav, planeeritakse kokku 
kutsuda järjekordne Mur­
manski Merelaevanduse kon­
verents. Ettepanek teha u u s 
streik pärast konverentsi ei 
saanud toetust, st. 2 / 3 poolt­
hääli. 

Helistas Ar tur Gusseinov 

abaka, ka manilla(kanep), 
Filipiinidelt pärinev mit­
meaastane troopiline roht-
taim banaanide sugukon­
nast. Leheroötsudest saada­
vat kiudu kasut. mattide 
trosside jms. valmistamiseks. 
A-kiust valmistatud trossid 
on vastupidavad soolase vee 
mõjule ega vaju vee alla, nad 
on kanepitrrossidest 20% ker­
gemad, kuni 70% tugevamad, 
kuid vähem painduvad. 

admirali teedikoefi tsient , 
laevakere hüdrodünaamilisi 
omadusi iseloomustav näit­
arv, mis projekteerimise algs­
taadiumil võimaldab arvuta­
da jõuseadme võimsust vaja­
liku kiiruse saavutamiseks; 
tähis C. Kasut. valemis N-
D1*3 v3/c hj (JV võimsus, v kii­
rus). A. määratakse teadaole­
va prototüübiga võrdlemise 
teel. Sõjalaevadel on a. 160-
190, reisilaevadel 270-340, 
veolaevadel 200-300. • 

ahterpi ik (holi. achterpiek), 
laeva otsmine ruum ahtertää-
vist ahtripoolseima veekindla 
põikvaheseinani, kasut. ma-
gevee- või ballastitankina, 
jahtidel j a paatidel panipaiga-

aktiivrool, rool, millel on 
abisõukruvi laeva pöörde in-
tevsiivistamiseks. Kruvi töö­
tab rooli pirni- või tilgakuju-
lisse tühimikku paigutatud 
elektrimootori jõul. Kruvi ka­
suteguri suurendamiseks on 
kruvi paigaldatud veevoolu 
suunavasse rõngasse (düüsi). 
Laev võib liikuda ka ainult 
roolikruvi abil, mis on oluline 
laeva haalamisel sadamates. 
Peajõuseadme avarii korral 
võimaldab a. hoida laeva vöö­
ri vastu tuult ja lainet. Mak­
simaalse pöördemomendi te­
kitab a. 90*-se roolinurga 
korral. Abikruvi suurendab 
laeva kiirust kuni 5%. 

aku, energiasalvestussea-
de. Elektria. on korduvlaetav 
kemovooluallikas. A elemen­
did on rööp- või jadaühenda-
tud. Jadaelementidega a.. 
pinge võrdub nende pingete 
summaga. Laevadel kasut. 
pms. leelisa-sid (kaadium-
nikkela-sid) kui pliia-dest 
kestvamaid, kergemaid, vä­
hem lühisetundlikke ja hõlp­
samini hooldatavaid. A-toitel 
töötavad avariivalgustus, 
röolimasin j a telegraaf, signa-
lisatsiooniseadised jms. ava­
rii korral. Pliia-sid võidakse 
kasut. väikelaevadel. 
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Põhjamaine laev lõuna­
m a i s e l ipu a l l 

(algus lk. 3) 
TAGASITEEL 

Mida me täna nägime? 
Helsinki sadamaväravaist 

väljuvat ja tiibadele tõusvat 
"Sinüindu", üht "laidu", millest 
mööda sõitsime ja üht "Viking 
Line'i", mis meist mööda sõi­
tis. Mitmesuguseid kaubalao 
uu, ühelneistpõhjamainenimi 

Neid m e näg ime ka 

lõunamaa mugavuslipu all 
Mitmesuguseid paate, jahte ja 
väikelaevu, mis Helsinki sa-
damais ringi sõelusid, peal lõ­
busalt suvistepütii nautivad 
inimesed. 

Vahetame muljeid, nagu öel­
dakse. 

MV: Te olite viimati Helsinkis 
1939. aastal. Missugune tun­
dus teile Helsinki nüüd? 

DP:Ennekõike tuli mul meel­
de, mida ma tol ajal nägin. 
Ega Helsinki kesklinn olegi 
sellest ajast peale suurt muu­
tunud. Seal, kus meie "Aegna" 
tol ajal randus, oli suur turg, 
see on vist praegugi alles? 

MV: On, aga sinnani me ei 
jõudnud. 

DP: Lahkudes Tallinnast ja 
sattudes Helsinkisse tunneta­
te, et olete jälle Euroopas. 
Mind pani praegu imestama 
see, et kuigi räägitakse, Hel­
sinkis olevat tänavail tihti pur­

jus inimesi, ei näinud ma täna 
ühtki. Tol ajal oli Soome sõita 
väga lihtne. Viru tänavas en­
dise kino "Bi-Ba-Bo" vastas oli 
väike kontor. Te läksite sinna, 
täitsite ühe väikese kaardi 7-
H küsimusega, üks eksemplar 

•jai sinna, teise võtsite kaasa. 

Läksite reisisadamasse, ost­
site pileti ning kolme ja poole 
tunniga olite Helsinkis. 'Tal­
linnast' umbes poole väiksem 
"Aegna" käis kolm korda nä­
dalas. Ainuke, millest toll hu­
vitus: et ei toodaks ülearu 
puuvilja. Meil Eesti Vabariigis 
oli puuvili tol ajal kallis, meie­
gi emaga tõime rosinaidja ba­
naane. 

MV: Kapten, te käite iga 
päev Helsinkis, mida teie ar­
vate? 

Kapten: Alati on mingi soe 
tunne, nagu ikka tuttavasse 
kohta tulles. On raske jääda 
ükskõikseks koha suhtes, 
kuhu oled jätnud kokku mitu 
aastat oma elust. 

Peatselt jõuamegi tagasi 
koju. Meil on kaasas muljed, 
nende vastu toll huvi ei tunne, 
kirjutamata lood ja ilmutama­
ta jümid. Oleme väsinud. 
Avantüür on läbi 

MV: Kas läheme teinekord­
ki? 

DP: Kindlasti! 

Hels inkis käis id 
Madli V i t i s m a n n 
ja Dmitri Prants 

Uni s tus te valfie laev 

Eesti Merelaevanduse 
laevade asukoht seisuga 18. 
juuni (peadispetšeri osakonna 
andmeil): 

"IVAN BABUŠKIN" — New 
Orleansis 

"70-LETUE OKTJABRJA" — teel 
Amsterdamist New Orleansi 

"VIKTOR BAKAJEV" - r teel 
Beaumontist Tallinna 

"KRISTJAN PALUSALU" — teel 
Beaumontist Tallinna 

"VIKTOR KINGISSEPP" — teel 
Savonast Leningradi 

"SKULPTOR MATVEJEV" — 
Klaipedas 

"NIKOLAI JANSON" — teel 
Fredericiast Luandasse 

"BORISS BUVES" — Marielis 
"NIKOLAI VILKOV" — teel 

Tallinnast Fredericiasse 
"TIMUR FRUNZE" —Tallinnas 
"ALEKSANDR OSSIPOV" — teel 

Conacryst Tallinna 
"LENINSKAJA GVARDIJA" — 

Amsterdamis 
"ALEKSANDRA ARTJUHHINA" — 

Bissaus 
"ANDREI ANDREJEV" — 

Amsterdamis 
"MAKSIM LITVTNOV" — remondis 

Szc/.ccinis 
"PJOTR KRASSIKOV" —Abidjanis 
"VASSILI ŠELGUNOV" — teel 

Neile, kes ootavad 
Bandjulist Lagosesse 

"JOSSIF DUBROVINSKI" 
Londonis 

"NIKOLAI ŠVERNIK" 
Rotterdamis 

"JOHANNES LAURISTIN" 
Tallinnas 

"JAAN ANVELT" — Luandas 
"OLGA VARENTSOVA" 

Freetown is 
"IVAN RUSSAKOV" 

Amsterdamis 
"PAVEL DAUGE" —Abidjanis 
"MIHHAIL KEDROV" — 

Libreville'ist San Pedrosse "IVAN 
BELOSTOTSKI" — teel Tallinnast 

"ALEKSANDR VINOKUROV" — 
Tallinnas 

"VERA LEBEDEVA" 
Conakryst Calais'sse 

"IVAN POKROVSKI" 
Norrköpingist Džiddasse 

"VILJANÕ"—Luleäs 
"GRUMANT" — Hopas 
"GULBENE" — Gabesis 
"KOHTLA" — Tartusis 
"KÕPU"— Iljitševskis 
"PAIDE" —Marina di Carraras 

"POVENETS" —Tallinnas 
"RISTNA" — teel Kaliningradist 

Grangemouthi 
"HELTERMAA" — remondis Loksal 
"SEGEŽA"—Tallinnas 
"OSVALD TUUL" — Riias 
"HUDOZNIK NESTEROV" — teel 

Gdyniast Riiga 
"IVAN RABTŠINSKI" — remondis 

Amsterdamis 
"ARNOLD SOMMERLING" — 

Norrköpingis 
"HUDOZNl 

teel 

teel 

— teel 

fIK PIMENOV" — teel 
Leningradist Ellesmere-Porti 

"HUDOZNIK KORIN" —Tallinnas 
"JURI KLEMENT J EV" —Tallinnas 
"KAPTEN VOOLENS" — - teel 

Tallinnast Drammenisse 
. "MEHAANIK KRULL" — teel 
Arhusist Tallinna 

"JUNOI PARTIZAN" — teel 
Antwerpenist Leningradi 
0"KESSULAID" — teel Helsinkist 
Arhusi 

"VIIRELAID" —Tallinnas 
"MANILAID" — teel K0bejjhavnist 

Helsinkisse 
"SUURLAID" — teel Leningradist 

Fecampi 

"HEINLAID" —Helsinkis 
"VASSILI KUTSER" —Tallinnas 
"FRITZIS GAILIS" — teel Pärnust 

Gruvonisse 
"GLEB SEDIN" —teel Antwerpenist 

Tallinna 
"FRITZIS ROZIN" — teel Pärnust 

Lübeckisse 
"AUGUST KULBERG" —Tallinnas 
"AMBLA"—Tallinnas 
"ANDJALFELD" — teel Ventspilsist 

Moerdijki 
"AEGNA" — teel Leningradist 

Horsensi 
"KABONA" — Greakeris 
"MOHNT" —teel Greakerist Tallinna 
"RAPLA" — teel Leningradist 

Gravesendi 
"SEMJON ROŠAL" — Riias 
"TERIBERKA" — remondis Loksal 
"VIRTSU" — remondis Loksal 
"KARL KRUŠTEIN" — Sölvesborgis 
"OSMUSSAAR" — teel Tallinnast 

Dordrechti 
"OTEPÄÄ" — teel Ventspilsist Huili 
"TAHKUNA" —Brüsselis 
"ARNOLD VEIMER" —Tallinnas 

EESTI MEREMEES 
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